Possibility 31X probability
W ggol Ig AT A & fF possibility 31X probability & FI1 3/aX 8?2

Possibility 31 probability # SEd & SIeT AT 3R & &Y # et 5 & 373 vh 1 @A & - FovraeT | S
TR ST AT event & g1t T THTIAT BIcil & ol 3U Possibility Fgd & STaih oTe fohdT I o gleT T

HFATIAT SET SITaT &1 ol 34 probability FE ¢ |

(Possibility is when there is a chance that something may happen or be true while probability is
the likelihood of something happening or being true.)

Until yesterday, the project was just a possibility, but now it has become a real probability. (el
% project gl &I GHTGT Y, T8 &I ThdT AT, R AT Ig T H T g 1)

W ggol 91 FIA & SFAU H possibility FY F sTFd A -

9 §H general statements AT I Fd ¢ fF %S possible &, PIE FTH possible § dl can FTuse
FAE-

It can be very cold in winter. Hﬁ?ﬂﬁwagﬁﬁﬁf Hehcil &1 (It is sometimes very cold in
winter)

You can easily lose your way in the dark. 379 3T & 378X H 39T IEAT W vl g | (@197 IFEX
3R 3 T 47T ST 1)

People can be really rude. (13T aEdd & 37TASC &I Thcl & )

It can be really hard to find a speaking partner to practise English with. (373SfT Sitelet T 3701
A & ToIT SYelst aTelr ATt §eaAT areda H HideT g T 8 1)

I gt general statement g specific TET| 3T e H A W possible (T § T TG 1T Fal
i1 T&T o farerrer Qur Y ghom|

Could FTYIT can ¥ past tense I @ FATITTFATE

| remember winters in London. Weeks could go by without ever seeing the sun! (537 3R &
afear are § | TS 1 W a1 Feereg PR S A1)



9 & present 3T future F IR & 1A RTT (uncertain) 31X unsure &), @ modal verbs ‘could’
‘might’ 3T ‘may* FT use FId § | F express FIA ¢ % something is possible but not certain or
guaranteed.

It may rain tomorrow. (el STIRET &1 Tehcll gl - Slightly stronger Possibility)

It might rain tomorrow. (el EITﬁ'QTETH%T—h’%‘I - Weak Possibility)

I might come and visit you next year, if | can save enough money. @fe & gaica a1 sar g, ar
# 3197 Y TR TR el Fehell § | Weak Possibility)

They may come by car. 3 R & 31T Hohd & |(Perhaps/Maybe they will come by car. - Slightly
stronger Possibility)

(‘might* 3T ‘may* ST AT & m%wmaga ST AT & difference 81AT ¢ 1 ‘might’
express hIdl & fF outcome AT FH TFHTED

‘could’ FT use future % TR H uncertain 3T unsure F express FIA F AT FFAT ATATE. may,
might 31X could F a1 verb F¥ 1st form FT use FFITATATR|

&4 could have 3iX might have #T use 3H THTGAT H show FIal 7 FIA & oY 373 possible & AT
T past & w3 possible &Y 3 -

It’s ten o’clock. They might have arrived now. (&8 < g | I 376 T T g3 1)

The rain might have stopped by now. (37 T ST 2T b =T g1t 1)

You might have read in the newspaper. (IS 3Tt newspaper H 9T gram|)

I might have misjudged you. (ﬁm%ﬂﬁﬁmwan

Could have FT 379 § ThdT U1/ Tl &Y AT THd I

| could have gone to Mumbai. (& Hsg ST Hehall UTI)

She could not have eaten junk food. (@8 ST §S 6T TT Hehcll A1)

You could have bought the cheaper jacket. (3719 TEAT Siche WG Thd )

The boy could have run away from the bullies, but he decided to confront them. (ST G&dll &

HTIT GehdT AT, AfheT 3T SoTohT TTHAT T T thgerr forar)

(might have/ could have & §T¢ verb &I 3rd form Fl use W & 1)



T 91 FIA § impossibility Y ST possible 7T & AT TS possible gl Y T HH THIGAT S|
¥ TdTe & T can’t 31X couldn’t FT use FIAE -

That can'’t be true. (Jg T wIgT & HhdT|)

You cannot be serious. (HW%H?WH??BTWI)

We knew it could not be true. §H STad U Toh Ig G T8 & GehdT AT)

He was obviously joking. He could not be serious. (dg HT% dT% HolTeh h IgT AT| a%'sFIFlTETSfI’IT
STET & TehelT AT)

Probability

Probability HTels how likely something is to happen (F8 81a FI fohcleil TT=AT 8)-

9 &H future F IR #H a9 FIa £ 31 confident B1d & T g FH I &, 39 THT A will FT use
FIA G o -

The sun will rise tomorrow. (el FIST 3N ) 3T STl  fIT 7 I RE A confident & & g gram
gl

Neha will be late. (31T oI g131T|) 3% forw & safoIT sure 81 Fifdh al FE e gl g 1)

If you don’t take a umbrella, you will get wet. It’s raining outside. (Tf¢ 31T STAT 78T o1d &, df 3T
8f1oT SITUaT | STEY STRRA B TET 1) SH sentence H Tah confidence g & 31T 8191 €1 SIT0ar|

331 X 51 future & forT 3! et T 3mearast &1 8 31X confirm FIET @Y fF something is
true, 39 AT Y will FT use FFIATATATE A -

You will pass the exam, don’t worry. (3IT9 G1&TT 91T & oierT, RIAT o & 1)

(SH sentence H 3T I g confident gl § T JgI I 3T HIHeT dTel & FUX Teh faRamd fe@m @
)

even though you're really not sure that’s true. She’s using ‘will’ to tell you that she’s confident,
she believes in you.

ﬁmmﬁﬂgﬁ'sure %ﬁiﬁiﬂﬁﬁﬁmmm‘will not’ AT ‘won’t’ FT use HL A -

If they walk, they won't arrive in time. (e I afeh A &, AT I THT W Adl qgﬁffl)



9 &9 IAHTH AT (present) Y a1d FIA & dl must FT use FIA & (Ig Td & v fh g
confident g 31X sure 31 37 F1 & fAT AT present H g W1 & 31X AR 17 3WFT reason s § I
Taa & AT fragF A @D A -

The baby is crying. He must be hungry. (FITVIETE| T8 H@TE’IHTWI)

They didn’t eat any of the meat. They must be vegetarian. @ F1S o AT AT AT A | 3o
QATHTGRY BI=TT ATV 1)

9 §H past FT R} g1 & T H T3 &) Y g7 must have FT T FI3 (when you're quite
sure that something happened) S -

After flying for 36 hours, you must have felt exhausted. (36 E¢ FI 38T $eA o d1G, T THIAT
HeqE ge e

You look happy. You must have heard the good news. (3119 q%rﬁ@?r%lmﬁrmyn—& news
g e gt )

gH should &T use aﬁm%wmﬁmﬁ;@m possible %, gﬁSHSTI'EI'HT%I 8H 100 % sure
18t & 9 Rrearw & o ghem 3 -

They left an hour ago, they should be here by now. (@ Teh &¢ Ugel faiehel 31T &, 3o 31 I glelT
TN

If they take the car, they should arrive by three.
Ask Vipul. He should know. (ﬁgﬂﬁﬂ\ﬁfl 39 YT gl I1ig T )

To talk about the past, §H ‘should have‘&T use W% -

I didn’t realise he was unwell. We should have offered to take him to the doctor. (agsiaé‘ran AT
o a8 3rEaEY UT| g 38 ST & UTH of STTeT shl G2AehR3T H¥ail MU 2T1)

It's nearly eleven o’clock. They should have arrived by now. (GI3T379T 6 §7oT Tg & | 3o 313 doh 3T

SITAT AT AT)

Predictions, o 8 # g7 iAo = sh Fga & 3d 32 TR Tauar T M I a2 -




'Be going to’ T use future events Sﬁﬁgﬁ 91T g 3T clearly fSieg ¢ Tohd & 306 el o TolT fohdT
ST gl SH RE Hr predictions present evidence 9 based grdrg| o -

I’'m going to face an interview. (H WW?%‘UETETEEI)

Look at the clouds; it’s going to rain. CIFGIEIRC]E aTﬁ"\’TE’IFTa'IT»ﬁ%'I)

Will/ shall T use UHY predictions Sif personal judgement, opinion or intuition 9T TR & AT
% present evidence T, 3o¢ TFd Hlal oh TolU hAT SATATE -

| don’t think | will pass the exam. (ﬂ?ﬂﬁmﬂ exam H 9T gl 9133

Whatever happens, we shall always be best friends. (F& ofY &Y ST, 7 §A2AT best friends T&3T 1)

Showing sympathy (H3¢aT s4&d $Y)

Ul & "I conversation H TH agd &l important part 3TaTg '\‘I'E'I'fl;ﬂ;ﬁ' (sympathy) cT&Fd H T
FHS &Y Tt 3T T Ty ¥ @ sPerer F werepeifer &1 Y 31mer 3Ty I problem #fY solve FI A
gl

Sentence F! I'm sorry to hear that..& I[& FTT, HaH common TUFT T§ show FIe T 3T
m*gzwﬁ@%l -

I'm sorry to hear that you've lost your job. (3} Ig SiTeTeht We & fob 3Tl 3191 Alh i @ ST &)
I’'m sorry to hear that your father is ill. (@%W@E%ﬁ? 39 AT fARE D

I’'m sorry to hear that your bike has been stolen. (ﬂ?%w@a%%mqﬁmaﬁra’mé
)

I'm sorry to hear that you've failed in your test. (ﬂ?%w@a%%m 379t ¢S H el g1
arql)

'm sorry to hear that you had an accident. (731 7§ STsTeh W & fo 3T AT T gEIesT g% AT

mﬁaﬁmg’raﬁrgﬁsagaamgv%sﬂwmt a pity! / What a shame! 3 phrases T
use fFAT ST THATE

It's a shame.. is used to express your disappointment at something bad that has happened &



It's a shame that you have lost your job. (T8 2137 FI a1 g foh 31T9eT 379=1T sAleRT @ T 1)

It's a shame that you didn’t pass the test. (Ig e S a1 & b 319 9dveTr 9ty gt Hrl)

It’s a pity that we lost the match. (I8 3/ A HT a1 & T &7 HT gR ITY)

It's a shame that she doesn’t know how to behave. Ig 213 T STd & o I8 A8T STeTaT T ha
STIER FLATR )

Phrases to express sympathy
That’s too bad.

That’s so sad.

I’'m sorry. What bad luck!

| hope things get better soon.

It would be OK soon.

I hope you feel better soon.
What a pity!

Oh, that’s terrible.

Be patient, it would be better soon.
| can’t tell you how sorry | am.
Oh, I am sorry to hear that .

| take my sympathy to you.

You must be very upset about it.
| sympathize with your condition.

How to respond

It's very kind of you.
Thank you very much.

It would be Ok, thanks.
Thanks for your sympathy.
Thanks for your support.

Y ¥ d1d sympathy Tad :i7d AT avoid FI -

Now you can start moving on with your life.

| don’t know what | would do if my [deceased’s relationship to the bereaved] died.

At least the death was quick so there wasn’t pain/slow so you had a chance to say goodbye.
Don’t worry, you'll feel better soon.

How to encourage someone




3T s & w1y I8 i AT o § A ) 1 3r9ar TEY 2area) T FH encourage fHAT ST
FTH STed) FIA F fAT FH sentence F Hurry up! ¥ start FITFA @ -

Hurry up! They're all waiting for us. (STeal a1 d FHT gAY TNET FI L 2 1)

Hurry up! We're already late. (STegT M ﬁ'ﬁﬁé’fé??f@%’l)

&l 1 & F3 & fT IRT F1 F AT Come on!Fluse FI & -
Come on! We'll be late. (STec T | 5 ol & SATTIT|)
Come on! We're going to be late for the film. (STec RN g3 e o TolT ol g1 SITTar|)

Go for it! arg'a g informal a1 ¢ fFET Y iﬁi‘ﬂﬂ'ﬂ'* fow encourage F{sl &HI -

‘I'm going to try my luck in the stock market.’ ‘Go for itV
‘I'm going to apply for that job.” ‘Go for it!’
‘I'm going to buy that flat.” ‘Go for it!

%O phrases St 39 7T FT encourage FIA F AT use FCARAE -

Come on! You can do it!
Go for it!

Don’t be scared.

| am here for you.

Be brave!

Giveitatry

What do you have to lose?
It's worth a shot.

You may as well.

Keep going!

Keep pushing.

Believe in yourself.
Don’t give up.

You are doing great!

Tip of the Day

Foreign Words and Phrases Used in Everyday English

PRO BONO (PUBLICO)
Origin: Latin
Translation: For the public good



Meaning: Pro bono is the short form of ‘Pro bono Publico’ ST 3721 § 1S THT F1F i
BT STACT & &l & AT 3oTehl 37e1TS o foIT FohaT SITT, WA #1S legal help 5T ah deel # $o
e B AT Q& T &1 foram S,

The lawyer’s pro bono work with the homeless is something that we all should praise
and promote.

DE FACTO

Origin: Latin

Translation: In fact

Meaning: Ueh HTdoTfeleh gehlencl/dReTdehaT AT TThY Teh THT 2 il S12Meh Shsfeil o1l g1 7R

AT 8|

John became the de facto man of the house when his father was killed in a car
accident.

BONA FIDE
Origin: Latin
Translation: With good faith

Meaning: This simply means something that is genuine, real or done with honesty.

Bona fide &T 37y ‘ﬁa—ﬁuﬁ'amsﬁm%l

The jeweller stated that the large diamond was bona fide and valuable.

IPSO FACTO

Origin: Latin

Translation: Itself Fact

Meaning: Ipso facto T 37¥ § Tad: g

The enemy of one’s enemy may be ipso facto a friend.

MI CASA, SU CASA
Origin: Spanish
Translation: My house is your house

Meaning: Mi casa Su casa U expression & ToTEhT YT B F 3T HAGHTT Sl comfortable
L & fow fmar srar 8

Please don’t be so formal dear and just enjoy the party. Mi casa, Su casa!

A LA CARTE



Origin: French
Translation: According to the (menu) card

Meaning: 38 phrase FT use mostly Th&T restaurant 3 & fohaT SITAT & | A restaurant

generally have either a ‘buffet’ which is a set and pre-decided meal or an ‘a la carte’

menu TS 3T8¢HH &I HTT 31T Holf & separately order T bl g |

Minimum a la carte order for delivery is two meals.

VIS-a-VIS
Origin: Old French
Translation: Face to face

Meaning: SHhT AIECTTash 371 § 31T FTHe | Vis-3-Vis Tl SETAT Jolellcae Reard 7 oY
TR ST § ST T Uk aRE T 3THA TTH F situation T &1 GATAT S|

Sam is a little scared about the vis-a-vis meeting with his boss.

QUID PRO QUO

Origin: Latin

Translation: Something for something

Meaning: ST fR&Y ST & Scof 3 SIS advantage IT favour T AT ST ST dT 3H quid pro

quo ITaT Tfderel Fegd ¢ |

Our duty is to make our country a better place for all of us, without hidden agendas or
quid pro quos.

ERGO

Origin: Latin

Translation: Therefore

Meaning: Ergo is just another word for ‘therefore’ and ‘so’ foiaTarT 3121 § ‘safaw|

After all, we’re all human — ergo, we make mistakes.

HASTA LA VISTA
Origin: Spanish
Translation: See you later/until the (next) meeting

Meaning: g Udh famous Spanish expression that is used to say ‘goodbye’. Hasta la vista

T WAET I fhT SITaT & ST 3719 &) ST9T8, ST AT ST § Ueh ofd §HT & forv faer o &1

I’'m going to Europe next week for my new job. Hasta la vista my love.




